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EXAMPLE OF LANGUAGE & CULTURE COURSE AT LEIDEN UNIVERSITY – 

COURSE DESCRIPTION 
 

Introduction to Dutch Language & Culture () 
Leiden University 

Practical Information

contact hours: 40 
number of classes:     20 
hours per class: 2 (including breaks) 
preparation: approximately 2 hours per lesson 
target group: students 
end of course:  final test and certificate 
ECTS:  3 (language) + 2 (culture) both at level 300 
course material : E. Ham, W.H.T.M. Tersteeg, L. Zijlmans: Help1: Kunt u mij helpen? 

Nederlands Centrum Buitenlanders (a set consisting of a Dutch textbook 
and a supplement, in English, German, or Spanish). A CD and a reader for 
the course will be handed out at the first meeting. For the CD a deposit of 
€ 10 is required and it will be reimbursed after the CD has been returned 
at the end of the course. Since the course homework includes listening, a 
CD player is essential. A Dutch dictionary is also required. It is highly 
recommended that you buy one in your country of origin. 

Course Programme 2008-2009 

code     day  time             dates*                   start enrolment 

dlc-fa Tues&Thurs 18 - 20 hrs  23 Sep - 18 Dec   1 June 08 

dlc-fb Tues&Thurs 18 - 20 hrs  13 Jan - 2 Apr   1 Nov 08 

Detailed Description of the Course 

Course Description 
Most foreign students in Leiden are well aware of the fact that they are staying in a country where large 
areas are below sea level. But how exactly do the Dutch manage to avoid flooding time and time again? 
Also, everybody knows of course that the Dutch brew good beer and export it all over the world. But what do 
you ask for in Dutch when you cannot find this beer in a shop or when you want to order one in a pub? 

Language Section  
The main objective of the term-time language course is to teach the language to elementary 
level, sufficient to get by in everyday situations, such as meeting people, ordering drinks, 
shopping, and traveling by public transport. There is a test at the end the end of the course 
(optional) and if students pass they will get 3 ECTS credit points.  
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Culture Section 
The culture course consists of ten one-hour lectures (in English) about several aspects of Dutch 
culture e.g. the polder landscape, the organisation (‘pillarization’) of Dutch society, the growth 
of a multicultural society, Dutch politics as well as the history of Leiden. There is a test for the 
culture section and if students pass they will get 2 ECTS credit points.  

Target Group 
The course is aimed at Erasmus exchange students and other students at Leiden University. It is 
a course for beginners and therefore no previous knowledge of Dutch is required. However, a 
good knowledge of English grammar is vital, and it is important to realise that without previous 
experience in learning foreign languages it will be difficult to keep up with the course. 

Level & Admission  
The course level is indicated with the help of the Common European Framework of Reference 
for Languages (see enclosure on page 3).  

skills  starting level  target level 

listening  0  A1 

reading  0  A1 

speaking: interaction  0  A1 

speaking: production  0  A1 

writing  0  A1 

Enrolment 
Since places are limited students are advised to enroll in advance. An application form can be 
downloaded (see the link to enrolment procedure below). This is not applicable for 
EuroScholars students: those students will be registered as a part of their EuroScholars 
programme. 
 
N.B. Advance applications are dealt with in the order in which they arrive. Enrolment and 
payment can also be arranged after arrival in Leiden (if there still places available) at the 
information desk of the Language Centre. 
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Enclosure: The Common European Framework of Reference for Languages 

Level 

A1 elementary  

A2 elementary+  

B1 intermediate  

B2 upper-intermediate  

C1 advanced  

C2 proficiency  

Introduction 
The Common European Framework of Reference for Languages is developed by the Council 
of Europe, providing a practical tool for setting clear standards to be attained at successive 
stages of learning and for evaluating outcomes in an internationally comparable manner. The 
Framework is used more and more by language schools to indicate course levels, and nowadays 
the levels are increasingly shown on language certificates. 

The European levels of language proficiency are formulated as 'can do' statements. Every 
level indicates the language competence per skill (writing, listening etc). The Framework is 
highly comprehensive. In addition to describing the level attained for the four common 
skills (speaking, listening, writing and reading), differing levels are indicated for specific skills 
such as pronunciation and presentation.  

More often than not, the language user's skills are not all at the same level. Many Dutch people, 
for example, can understand spoken German texts (level B1 or B2), but they have difficulty 
speaking and writing German (level A1 or A2). 

Dialang 
With European support a test programme has been developed to help 
people determine their level in a wide range of languages. The programme is available to 
everyone and can be downloaded from the Dialang website.  

 Listening 

 A1 
I can recognise familiar words and very basic phrases about myself, my family and 
the immediate surroundings, when people speak slowly and clearly. 

 A2 

I can understand phrases and the most common vocabulary related to areas of most 
immediate personal relevance (e.g. very basic personal and family information, 
shopping, local area, employment). I can catch the main point in short, clear, 
simple messages and announcements. 

 B1 
I can understand the main points of clear standard speech on familiar matters 
regularly encountered in work, school, leisure, etc. I can understand the main 
point of many radio or TV programmes on current affairs or topics of personal or 
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professional interest, when the delivery is relatively slow and clear. 

 B2 

I can understand extended speech and lectures and follow even complex lines of 
argument, provided the topic is reasonably familiar. I can understand most TV 
news and current affairs programmes. I can understand the majority of films in 
standard dialect.  

 C1 
I can understand extended speech even when it is not clearly structured and when 
relationships are only implied and not signalled explicitly. I can understand 
television programmes and films without too much effort. 

 C2 
I have no difficulty in understanding any kind of spoken language, whether live or 
broadcast, even when delivered at fast native speed, provided I have some time to 
familiarise myself with the accent. 

 
 

Reading 

 A1 
I can understand familiar names, words and very simple sentences, for example, on 
notices and posters, or in catalogues. 

 A2 
I can read very short, simple texts. I can find specific, predictable information in 
simple everyday material such as advertisements, prospectuses, menus and 
timetables and I can understand short simple personal letters. 

 B1 
I can understand texts that consist mainly of much used everyday or job-related 
language. I can understand descriptions of events, feelings and wishes in personal 
letters.  

 B2 
I can read articles and reports concerned with contemporary problems in which the 
writers adopt particular attitudes or viewpoints. I can understand contemporary 
literary prose.  

 C1 
I can understand long and complex factual and literary texts, appreciating 
distinctions of style. I can understand specialised articles and longer technical 
instructions, even when they do not relate to my field.  

 C2 
I can read with ease virtually all forms of the written language, including abstract 
or structurally or linguistically complex texts such as manuals, specialised articles 
and literary works.   

 
 

Spoken 
Interaction 

 A1 

I can interact at an elementary level, provided the other person is prepared to 
repeat or rephrase things at a slower rate of speech and help me formulate what 
I'm trying to say. I can ask and answer simple questions, for example about 
things that I need, or on very familiar topics. 

 A2 
I can communicate about simple routine tasks requiring a  direct exchange of 
information on familiar topics and activities. I can handle very short social 
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exchanges, even though I can't usually understand enough to keep the 
conversation going myself.  

 B1 

I can deal with most situations likely to arise whilst travelling in an area where 
the language is spoken. I can enter unprepared into conversation on topics that 
are familiar, of personal interest or pertinent to everyday life (e.g. family, 
hobbies, work, travel and current events). 

 B2 
I can interact with a degree of fluency and spontaneity that makes normal 
interaction with native speakers possible. I can take an active part in discussions 
in familiar contexts, accounting for and sustaining my views.  

 C1 

I can express myself fluently and spontaneously without too much obvious 
searching for expressions. I can use language flexibly and effectively for social 
purposes. I can formulate ideas and opinions with precision and relate my 
contribution skilfully to other speakers. 

 C2 

I can take part effortlessly in any conversation or discussion and have a good 
familiarity with idiomatic expressions and colloquialisms. I can express myself 
fluently and convey fine shades of meaning precisely. If I do have a problem I 
can backtrack and restructure my argument so smoothly that other people are 
hardly aware of it. 

 
 

Spoken 
Production 

 A1 
I can use simple phrases and sentences to describe where I live and people I 
know. 

 A2 
I can use a series of phrases and sentences to describe in simple terms my 
family and other people, living conditions, my educational background and my 
present or most recent job. 

 B1 

I can connect phrases in a simple way in order to describe experiences and 
events, my dreams, hopes and ambitions. I can briefly give reasons and 
explanations for opinions and plans. I can narrate a story or relate the plot of a 
book or film and describe my reactions. 

 B2 
I can present clear, detailed descriptions on a wide range of subjects related to 
my interests. I can explain a viewpoint on a topical issue giving the advantages 
and disadvantages of various options.  

 C1 
I can present clear, detailed descriptions of complex subjects integrating sub-
themes, developing particular points and rounding off with appropriate 
conclusions.   

 C2 
I can present clear, smoothly flowing description or argument in a style 
appropriate to the context and with an effective logical structure which helps 
the recipient to notice and remember significant points.    
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Writing 

 A1 
I can write a short, simple postcard, for example, sending best wishes whilst on 
holiday. I can fill in forms with personal details, for example, my name, nationality 
and address on a hotel registration form.  

 A2 
I can write short, simple notes and messages. I can write a very simple personal 
letter, for example, thanking someone for something.  

 B1 
I can write a simple connected text on topics which are familiar, or of personal 
interest to me. I can write personal letters describing experiences and impressions.   

 B2 

I can write clear, detailed text on a wide range of subjects related to my interests. 
I can write an essay or report, passing on information or giving reasons in support of 
or against a particular point of view. I can write letters highlighting the personal 
significance of events and experiences. 

 C1 

I can express myself in clear, well-structured text, expressing points of view at some 
length. I can write about complex subjects in a letter, an essay or a report, 
underlining what I consider to be the salient issues. I can select a style appropriate to 
the reader in mind.  

 C2 

I can write clear, smoothly flowing text in an appropriate style. I can write complex 
letters, reports or articles which present a case with an effective logical structure 
which helps the recipient to notice and rememer significant points. I can write 
summaries and reviews of professional or literary works. 

 
 


